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en se soumettant aux règlements en vi- 
gueur clans les. deux pays, de faire, soit per-  
sonnellement, soit par des commis-voya- 
geurs à leur service, des; achats dans le ter- 
ritoire "Se l'autre Partie Contractante chez 
des négociants et producteurs ou clans les 
locaux de vente publique et, même en por- 
tant clés échantillons avec eux, rechercher 
des commandes chez les négociants ou au- 
tres personnes qui pour leur commerce et 
leur industrie utilisent des produits1 corre- 홢 
spondant à ces échantillons. 

Les négociants, fabricants et autres 
industriels, -ou commis-voyaguers, établis en 
Danemark, voyageant en territoire doua- 
nier, polonais pour le compte d'une maison 
danoise et réciproquement les! négociants, 
fabricants et. autres industriels'ou commis- 
voyageurs, établis en territoire douanier i 
polonais, voyageant en Danemark pour le 
compté d'une maison, établie en territoire 
douanier polonais, seront traités, en ce qui 
concerne le paiement de l'impôt sur le re- 
venu, comme les négociants, fabricants et 
autres industriels ou commis-voy a,geurs de 
la nation la plus favorisée. 

Les industriels (commis-voyageurs), 
q u i  seront munis d'une carte de légitima- 
tion pourront avoir avec eux des échantil- 
Io-ns, mais point c le produits. 

Les cartes de légitimation seront dé- 
livrées conformément au modèle de l'an- 
nexe. 

Les Parties: Contractantes se feront 1 
réciproquement connaître quelles sont les j 
autorités chargées de délivrer des cartes de 
légitimation, ainsi que les dispositions aux- 
quelles les voyageurs doivent se conformer 
dans l'exercice de leur commerce. 

Les objets passibles d'un droit de 
douane qui seront importés comme échan- 
tillons par les dits voyageurs seront, de 
part et d'autre, admis en franchise de droit 
d'entrée et de sortie, à la condition que ces 
objets, sans avoir été vendus, soient réex- 
portés dans un délai de quatre mois et que 
l'identité des objets importés et réexportés 
ne soit pas douteuse. 

tagelse af de i hvert af c1e to, Lande gæl- 
dende Fbrskrifter. være berettiget til in- 
denfor den anden Parts Omraade, enten 
personligt eller ved Handelsrejsende at 
gøre Vareindkøb hos Handlende, Producen- 
ter eller i aabne Udsalg. De kan ligeledes 
optage  Bestillinger, o'gsatV ii]Jaa: Grundlag 
!f| medbragte Prøver, hos Handlende eller 
andre Personer, i hvis Næringsvirksomhed 
Varer af samme Slags som de udbudte fin- 
der Anvendelse. 

Handlende, Fabrikanter og andre Næ- 홢 
ringsdrivende eller Handelsrejsende, der ,er 
etableret i Danmark, og som rejser paa 
polsk Toldomra.ade for et dansK Handels- 
hus og omvendt Handlende, Fabrikanter 
og andre Næringsdrivende eller IHanc1els- 
rejsende, som er etableret paa polsk Told- 
omraade, og som rejser i Danmark for et 
paa, polsk Toldomraade etableret Handels- 
hus, skal med Hensyn til Beskatning af 
Indtægten behandles som Handlende, Fa- 
brikanter og andre Næringsdrivende eller 
Handelsrejsende fra den m&stbegunstigede 
Nation. 

Næringsdrivende (Handelsrejsende), 
som er forsynet med et, Legitimationsbevis, 
vil kunne medføre Prøver, men ikke Han- 
delsvarer. 

; Legitimationsbeviserne skal udstedes i 
Overensstemmelse med vedføjede Model. 

De kontraherende] Parter skal meddele 
hinanden, hvilke Myndigheder, der er kom- 
petente til at udfærdige Legitimationshe- 
,viser, og hvilke Forskrifter de Rejsend.e 
ha-r at iagttage under Udøvelsen af deres 
paagældende Virksomhed. 

Artikler, der er toldpligtige, og som 
indføres af Handelsrejsende som Prøver, 
skal i begge Lande, være .fritagne for Ind- 
og Udførselstold, paa Betingelse af, at 
disse Artikler uden at være; blevet solgt 
genudføres inden for en Frist af fire Maa- 
lieder, samt af, at Identiteten af de ind- 
førte og atter udførte Artikler ; er utvivl- 
som. : V ' 


